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PIELIKUMS  

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMA PROJEKTS 

Nr. […] 

([datums]), 

ar ko groza EEZ līguma IX pielikumu (Finanšu pakalpojumi), XII pielikumu (Brīva 

kapitāla aprite) un XXII pielikumu (Uzņēmējdarbības tiesības) 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) EEZ līgumā ir jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/23 

(2020. gada 16. decembris) par centrālo darījumu partneru atveseļošanas un 

noregulējuma režīmu un ar ko groza Regulas (ES) Nr. 1095/2010, (ES) 

Nr. 648/2012, (ES) Nr. 600/2014, (ES) Nr. 806/2014 un (ES) 2015/2365 un 

Direktīvas 2002/47/EK, 2004/25/EK, 2007/36/EK, 2014/59/ES un (ES) 2017/11321. 

(2) EEZ līguma IX pielikumā kā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

Nr. 648/2012 grozošais akts būtu jāpievieno arī Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regula (ES) 2021/168 (2021. gada 10. februāris), ar ko groza Regulu (ES) 

2016/1011 attiecībā uz noteiktu trešo valstu tūlītēju ārvalstu valūtas maiņas etalonu 

atbrīvojumu un aizstājēju izraudzīšanos noteiktiem etaloniem, kuru sniegšana tiek 

pārtraukta, un ar ko groza Regulu (ES) Nr. 648/20122, kas EEZ līgumā tika iekļauta 

ar EEZ Apvienotās komitejas 2021. gada 10. decembra Lēmumu Nr. 388/20213. 

(3) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2023/450 (2022. gada 

25. novembris), ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/23 

papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem, kuros precizē, kādā 

secībā CCP jāmaksā Regulas (ES) 2021/23 20. panta 1. punktā minētā atlīdzība, kāds 

ir maksimālais gadu skaits, kuru laikā minētajiem CCP jāizmanto daļa no gada 

peļņas šādiem maksājumiem tādu instrumentu turētājiem, kuros ir atzītas tiesības uz 

to peļņu nākotnē, un kāda ir minētās peļņas maksimālā daļa, kas jāizmanto 

minētajiem maksājumiem4. 

(4) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2023/451 (2022. gada 

25. novembris), ar ko precizē kritērijus, kas kompetentajai iestādei un uzraudzības 

kolēģijai jāņem vērā, novērtējot centrālo darījumu partneru atveseļošanas plānu5. 

(5) EEZ līgumā ir jāiekļauj Komisijas Deleģētā regula (ES) 2023/840 (2022. gada 

25. novembris), ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/23 

papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem, kuros precizē saskaņā 

                                                 
1 OV L 22, 22.1.2021., 1. lpp.  
2 OV L 49, 12.2.2021., 6. lpp. 
3 OV L ... 
4 OV L 67, 3.3.2023., 5. lpp. 
5 OV L 67, 3.3.2023., 7. lpp. 
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ar minētās regulas 9. panta 14. punktu izmantojamo priekšfinansēto īpašo pašu 

resursu papildsummas aprēķināšanas un uzturēšanas metodiku6. 

(6) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma IX, XII un XXII pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma IX pielikumu groza šādi: 

1. pielikuma 19.b punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/59/ES), 

31.bh punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 2015/2365) 

un 31.i punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1095/2010) 

pievieno šādu ievilkumu: 

“- 32021 R 0023: Eiropas Parlamenta un Padomes 2020. gada 16. decembra 

Regulu (ES) 2021/23 (OV L 22, 22.1.2021., 1. lpp.).”; 

2. pielikuma 31.baa punktu (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 

Nr. 600/2014) groza šādi: 

i) pievieno šādu ievilkumu: 

“- 32021 R 0023: Eiropas Parlamenta un Padomes 2020. gada 16. decembra 

Regulu (ES) 2021/23 (OV L 22, 22.1.2021., 1. lpp.).”; 

3. pielikuma 31.bc punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 648/2012) 

tekstu groza šādi: 

i) pievieno šādus ievilkumus: 

“- 32021 R 0023: Eiropas Parlamenta un Padomes 2020. gada 16. decembra 

Regulu (ES) 2021/23 (OV L 22, 22.1.2021., 1. lpp.), 

 - 32021 R 0168: Eiropas Parlamenta un Padomes 2021. gada 10. februāra 

Regulu (ES) 2021/168 (OV L 49, 12.2.2021., 6. lpp.).”; 

ii) aiz fa) pielāgojuma iekļauj šādu pielāgojumu: 

“faa) 6.b pantā: 

i) panta 1., 3. un 10. punkta pirmajā daļā aiz vārda “Komisijai” 

iekļauj vārdus “un – attiecībā uz EBTA valstīm – EBTA 

Uzraudzības iestādei”; 

ii) panta 1. punkta trešajā daļā, 3. punkta otrajā daļā un 10. punkta 

trešajā un piektajā daļā aiz vārda “Komisijai” iekļauj vārdus “un 

EBTA Uzraudzības iestādei”; 

iii) panta 5. punktam pievieno šādas daļas: 

“EBTA Uzraudzības iestāde bez liekas kavēšanās pēc 1. punktā 

minētā pieprasījuma saņemšanas, balstoties uz 1. punktā 

minētās iestādes sniegto pamatojumu un pierādījumiem, vai nu 

ar lēmumu aptur tīrvērtes pienākumu attiecībā uz konkrētām 

ārpusbiržas atvasināto instrumentu klasēm, vai noraida 

apturēšanas pieprasījumu. 

                                                 
6 OV L 107, 21.4.2023., 29. lpp. 
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Pieņemot pirmajā daļā minēto lēmumu, EBTA Uzraudzības 

iestāde ņem vērā EVTI sniegto atzinumu, kas minēts šā panta 

2. punktā, noregulējuma mērķus, kuri minēti 21. pantā Regulā 

(ES) 2021/23, kritērijus, kas izklāstīti šīs regulas 5. panta 4. un 

5. punktā attiecībā uz minētajām ārpusbiržas atvasināto 

instrumentu klasēm un apturēšanas nepieciešamību, lai 

izvairītos no nopietna apdraudējuma finanšu stabilitātei vai 

finanšu tirgu pareizai darbībai Eiropas Ekonomikas zonā vai 

risinātu to.  

Ja EBTA Uzraudzības iestāde noraida apturēšanas 

pieprasījumu, tā rakstiski pamato šādas rīcības iemeslus 

pieprasījuma iesniedzējai iestādei, kas minēta 1. punkta pirmajā 

daļā, un EVTI. EBTA Uzraudzības iestāde par to nekavējoties 

informē EBTA valstu Pastāvīgo komiteju un nosūta tai 

pamatojumu, kas sniegts 1. punkta pirmajā daļā minētajai 

pieprasījuma iesniedzējai iestādei un EVTI. Šādu informāciju 

nepublisko.  

Komisija un EBTA Uzraudzības iestāde sadarbojas, lai vienotos 

par identiskām pozīcijām attiecībā uz tīrvērtes pienākuma 

piemērošanas apturēšanu un attiecīgā gadījumā tirdzniecības 

pienākuma piemērošanas apturēšanu, un attiecībā uz 

apturēšanas pagarināšanu saskaņā ar 9. punktu.”;  

iv) panta 6. un 10. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdu 

“īstenošanas akts” lasa “EBTA Uzraudzības iestādes lēmums”; 

v) panta 9. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdus “Komisija ar 

īstenošanas aktu var” aizstāj ar vārdiem “EBTA Uzraudzības 

iestāde ar lēmumu var”; 

vi) panta 10. punkta piektajā daļā aiz vārda “Padomei” iekļauj 

vārdus “un EBTA valstu Pastāvīgajai komitejai”; 

iii) aiz h) pielāgojuma iekļauj šādu pielāgojumu: 

“ha) regulas 43.a pantā attiecībā uz EBTA valstīm vārdus “2021. gada 

13. februāra” aizstāj ar “dienas, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās 

komitejas … gada … Lēmums Nr. …/… [šis lēmums]”.”; 

4. aiz 31.ca punkta (Komisijas Lēmums 2001/528/EK) iekļauj šādu punktu: 

“31.cb 32021 R 0023: Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/23 

(2020. gada 16. decembris) par centrālo darījumu partneru atveseļošanas un 

noregulējuma režīmu un ar ko groza Regulas (ES) Nr. 1095/2010, (ES) 

Nr. 648/2012, (ES) Nr. 600/2014, (ES) Nr. 806/2014 un (ES) 2015/2365 un 

Direktīvas 2002/47/EK, 2004/25/EK, 2007/36/EK, 2014/59/ES un 

(ES) 2017/1132 (OV L 22, 22.1.2021., 1. lpp.). 

Regulas noteikumus līguma vajadzībām pielāgo šādi: 

a) neatkarīgi no šā līguma 1. protokola noteikumiem un ja šajā līgumā nav 

teikts citādi, uzskata, ka termini “dalībvalstis”, “noregulējuma iestādes” 

un “kompetentās iestādes” papildus to nozīmei regulā attiecīgi ietver arī 

EBTA valstis, to noregulējuma iestādes un to kompetentās iestādes; 
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b) regulā minētās atsauces uz EVTI pilnvarām saskaņā ar Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 1095/2010 19. pantu 

gadījumos, kas minēti šā pielikuma 31.i punktā, kā arī saskaņā ar 

minēto punktu, uzskata par atsaucēm uz EBTA Uzraudzības iestādes 

pilnvarām attiecībā uz EBTA valstīm; 

c) atsauces uz terminiem “Eiropas Centrālo banku sistēmas (ECSB) 

dalībnieki” vai “centrālās bankas” papildus to nozīmei regulā ietver arī 

EBTA valstu centrālās bankas, izņemot Lihtenšteinu, uz ko šādas 

atsauces neattiecas; 

d) atsauces uz Savienības tiesību aktiem uzskata par atsaucēm uz EEZ 

līgumu; 

e) regulas 2. panta 30. punktā vārdus “Līguma par Eiropas Savienību 

darbību (LESD) 107. panta 1. punkta” aizstāj ar vārdiem “EEZ līguma 

61. panta 1. punkta”; 

f) atsauces uz Savienības valsts atbalsta regulējumu, kā definēts 2. panta 

39. punktā, saprot kā atsauces uz Valsts atbalsta regulējumu, kas 

izveidots saskaņā ar EEZ līguma IV daļas 2. nodaļu, ieskaitot attiecīgos 

EEZ līguma pielikumus un protokolus, un attiecībā uz EBTA valstīm – 

Līguma starp EBTA valstīm par Uzraudzības iestādes un Eiropas 

Savienības Tiesas izveidošanu attiecīgos noteikumus; 

g) regulas 4. panta 2. punkta k) apakšpunktā vārdus “Savienības valūtas” 

aizstāj ar vārdiem “EEZ līguma Līgumslēdzēju pušu oficiālās valūtas”; 

h) regulas 36. panta 1. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdu 

“Komisijai” lasa “EBTA Uzraudzības iestādei”; 

i) regulas 43. panta 2. punktā vārdus “Savienības noteikumiem” aizstāj ar 

vārdiem “EEZ līguma konkurences noteikumiem”; 

j) regulas 73. pantā: 

i) panta 1. punkta b) apakšpunktā aiz vārda “EBI” iekļauj vārdus 

“un EBTA Uzraudzības iestādei”; 

ii) panta 5. punkta d) apakšpunktā aiz vārda “EVTI” iekļauj vārdus 

“EBTA Uzraudzības iestādei”; 

k) regulas 76. pantu nepiemēro; 

l) regulas 77. panta 1. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdus 

“76. panta 1. punktā paredzētais” attiecīgajā locījumā nepiemēro; 

m) regulas 79. pantā: 

i) panta 1. punktā attiecībā uz EBTA valstīm vārdus “76. panta 

1. punktā paredzētais” nepiemēro; 

ii) panta 2. punktam pievieno šādu daļu: 

“Šādu sadarbības vienošanos noslēgšana nav obligāta EBTA 

valstu kompetentajām iestādēm un noregulējuma iestādēm.”; 

5. aiz 31.cb punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/23) iekļauj 

šādus punktus: 
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“31.cba 32023 R 0450: Komisijas Deleģētā regula (ES) 2023/450 (2022. gada 

25. novembris), ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/23 

papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem, kuros precizē, 

kādā secībā CCP jāmaksā Regulas (ES) 2021/23 20. panta 1. punktā minētā 

atlīdzība, kāds ir maksimālais gadu skaits, kuru laikā minētajiem CCP 

jāizmanto daļa no gada peļņas šādiem maksājumiem tādu instrumentu 

turētājiem, kuros ir atzītas tiesības uz to peļņu nākotnē, un kāda ir minētās 

peļņas maksimālā daļa, kas jāizmanto minētajiem maksājumiem (OV L 67, 

3.3.2023, 5. lpp.). 

31.cbb 32023 R 0451: Komisijas Deleģētā regula (ES) 2023/451 (2022. gada 

25. novembris), ar ko precizē kritērijus, kas kompetentajai iestādei un 

uzraudzības kolēģijai jāņem vērā, novērtējot centrālo darījumu partneru 

atveseļošanas plānu (OV L 67, 3.3.2023., 7. lpp.). 

31.cbc 32023 R 0840: Komisijas Deleģētā regula (ES) 2023/840 (2022. gada 

25. novembris), ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/23 

papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem, kuros precizē 

saskaņā ar minētās regulas 9. panta 14. punktu izmantojamo priekšfinansēto 

īpašo pašu resursu papildsummas aprēķināšanas un uzturēšanas metodiku 

(OV L 107, 21.4.2023., 29. lpp.).” 

2. pants 

EEZ līguma XII pielikuma 4. punktā (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/47/EK) 

pievieno šādu ievilkumu: 

“- 32021 R 0023: Eiropas Parlamenta un Padomes 2020. gada 16. decembra Regulu 

(ES) 2021/23 (OV L 22, 22.1.2021., 1. lpp.).” 

3. pants 

EEZ līguma XXII pielikuma 1. punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 

2017/1132), 10.d punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/25/EK) un 

10.g punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2007/36/EK) pievieno šādu 

ievilkumu: 

“- 32021 R 0023: Eiropas Parlamenta un Padomes 2020. gada 16. decembra Regulu 

(ES) 2021/23 (OV L 22, 22.1.2021., 1. lpp.).” 

4. pants 

Regulas (ES) 2021/23 un Deleģēto regulu (ES) 2023/450, (ES) 2023/451 un (ES) 2023/840 

teksts islandiešu un norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 

papildinājumā, ir autentisks. 

5. pants 

Šis lēmums stājas spēkā [datums], ja ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar EEZ līguma 

103. panta 1. punktu7∗, vai dienā, kad stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas [datums]8 

Lēmums Nr. ../.. [, ar ko {Regulu (ES) 2019/2099} iekļauj EEZ līgumā], vai dienā, kad stājas 

                                                 
7 ∗ [Konstitucionālās prasības nav norādītas.] [Konstitucionālās prasības ir norādītas.] 
8 OV L ... 
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spēkā EEZ Apvienotās komitejas [datums]9 Lēmums Nr. ../.. [, ar ko {Direktīvu (ES) 

2019/2121} iekļauj EEZ līgumā], atkarībā no tā, kurš no šiem datumiem ir vēlāks. 

6. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ 

papildinājumā. 

Briselē, […] 

 EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

 priekšsēdētājs 

 […] 

 

 

 EEZ Apvienotās komitejas 

 sekretāri 

 […] 

 

 

 

 

                                                 
9 OV L ... 
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